
Mott 32 pays homage to 32 Mott Street in New York, where the city’s first 
Chinese convenience store opened in 1891. The store served as the nucleus 
for what is now a vibrant Chinatown in one of the most dynamic cities. Our 
contemporary Chinese restaurant is thus a celebration of Hong Kong culture 

and culinary tradition.

The provenance of our ingredients is of paramount importance to us as we 
embrace unique flavours discovered globally. We practice ethical sourcing 
by using organic and sustainable ingredients, wherever possible, while also 
working closely with farms to ensure the uncompromising quality of the food 

our culinary team prepares.

Hong Kong • Vancouver • Las Vegas • Singapore 
Dubai • Seoul • Bangkok • Cebu • Toronto



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

茗茶 ชา House Tea  150 

每位 / per person 

清香鐵觀音 ชาทิกวมอิม Tie Guan Yin

小龍珠花茶 ชาหอมมะลิ Dragon Ball Jasmine

家藏普洱 ชาผู๋เอ๋อร์ Aged Puer

壽眉王(白玉牡丹)    ชาขาวพีโอนี Shoumei (White Peony Supreme)

人參烏龍 ชาโสมอู่หลง Ginseng Oolong

貢菊花 เก๊กฮวย Chrysanthemum

特級茗茶 ชาจีนพรีเมียม Premium Chinese Tea  300  
每位 / per person

極品鳳凰單欉 ชาอู่หลงฟีนิกซ์ Supreme Phoenix

清香極品鐵觀音 ชาทิกวมอิมพรีเมียม Supreme Tie Guan Yin

雲南珍藏普洱 ชายูนนานผู๋เอ๋อร์ Yunnan Reserved Old Puer

西湖獅峰龍井 ชาหลงจิ่ง Long Jing

極品茗茶 ชาจีนดีลักซ์ Deluxe Chinese Tea  450  
每位 / per person

白毫銀針 ชาขาวเข็มเงิน Silver Needle

武夷大紅袍 ชาต้าหงเผา Wuyi Da Hung Pao



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

燒味 อาหารประเภทย่าง BBQ

42天飼養 
北京片皮鴨 (蘋果木燒) 
配 特級黑魚籽醬 (30g)

เป็ดปักกิ่งอบไม้แอปเปิ้ลพร้อมไข่ปลาคาเวียร์
Signature Apple Wood Roasted Peking Duck “Mott 32 Cut”,  
Kaviari Oscietre Caviar (30g)

4900

42天飼養北京片皮鴨 
(蘋果木燒)

เป็ดปักกิ่งอบไม้แอปเปิ้ล
Apple Wood Roasted Peking Duck “Mott 32 Cut”

1980

Mott 32 Apple Wood Roasted 42 Days Peking Duck smoked with 
sweet aromas of dried Apple Wood, served with freshly steamed 
pancakes, thinly sliced cucumber and scallions, raw cane sugar, and  
house-made special hoisin sauce. We carve using a unique technique 
that locks in all the juices developed by our founders making it a 
true feast fit for royalty as it was intended. Due to the time-intensive 
preparation process, the duck is available in limited quantities, and 
are available by pre-order only. Recommended for around 3–4 
guests, the duck will be freshly roasted upon your arrival.

需預訂 | 每天限量
Pre-order in Advance | Limited Daily



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

燒味 อาหารประเภทย่าง BBQ

⿂⼦醬(30克) 拼配料 ชุดคาเวียร์พร้อมเครื่องเคียงชุดคาเวียร์พร้อมเครื่องเคียง
Kaviari Oscietre Caviar (30g) & Condiments

4800

鮑⿂XO醬 เป๋าฮื้อเส้นเต้าหู้เหม็นสลัดซอสเอ็กซ์โอ
Abalone & XO Relish

乾拌豆腐絲 สลัดเต้าหู้เย็น
Chilled Tofu, Black Vinegar, Baby Coriander

滷水鵪鶉蛋 ไข่นกกระทาพะโล้ 
Soft-Boiled Master Stock Quail Eggs

蝦片脆米餅 เสิร์ฟพร้อมข้าวเกรียบกุ้งและข้าวพอง
Prawn Crackers & Crispy Rice Cakes



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

燒味 อาหารประเภทย่าง BBQ

京式香脆爆鴨件或 
膶腸鴨鬆生菜包

(可選第二道菜)

เป็ดทอดกระเทียมพริกแห้ง หรือ เมี่ยงเป็ด 
Peking Style Spicy Crispy Duck Rack or
Preserved Duck Liver Sausage, Minced Duck, Lettuce Cup
(Peking Duck second course add on)

280

京城素鴨 เป็ดปักกิ่งเจ 
Smoked Peking “Duck”, Carrot, Shiitake Mushroom, Wood Ear 
Fungus, Bean Curd (Vegan)

980

蜜汁頂級西班牙 
黑毛豬叉燒

(每天限量)

หมูแดงไอเบริโกอบน้ำ�ผึ้ง 
Barbecue Pluma Iberico Pork, Yellow Mountain Honey
(Limited Daily)

1680

脆皮燒腩仔
(每天限量)

หมูกรอบ 
Crispy Roasted Pork Belly
(Limited Daily)

600



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

前菜 เมนูเรียกน้ำ�ย่อย Starters

醬佛手瓜 มะระหวานดอง 
Pickled Chayote

220

柚子拍青瓜 ยำ�แตงกวาส้มโอกระเทียม
Marinated Cucumber & Pomelo 

280

椒鹽鮮魷粟米芯 ปลาหมึกทอดพริกเกลือ 
Fried Squid, Crispy Baby Corn, Salt & Pepper

420

中式北京烤鴨絲沙律 สลัดเป็ดปักกิ่ง 
Shredded 42 Days Peking Duck Salad, Pomelo, Pickled Garlic,  
Pickled Ginger, Tomato, Crispy Taro

380

黑松露醬野菌生菜包 เมี่ยงเห็ดซอสทรัฟเฟิล 
Assorted Wild Mushroom in Lettuce Cup,                                3件 (3 pcs)
Black Truffle Sauce

390

芥茉澳洲M5+和牛粒 
生菜包

เมี่ยงเนื้อวากิวออสเตรเลีย
Stir-Fried Cubed Australian M5+ Wagyu Beef                        3件 (3 pcs) 
in Lettuce Cup, Mustard Oil          

390

黑松露伴走地雞 ไก่เย็นซอสเห็ดทรัฟเฟิล 
Cold Free-Range Chicken, Coriander, Celery, Black Truffle

450

口水雞 ไก่เย็นซอสเสฉวน 
Cold Free-Range Chicken, Szechuan Peppercorns, Chili Sauce

380

鹵水花膠凍 กระเพาะปลาเก๋ากี้เย็น 
Fish Maw Jelly, Chinese Marinade Sauce, Goji Berry & Mint

780

椒鹽鮮鮑魚仔 เป๋าฮื๊อทอดพริกเกลือ 
Whole Crispy Abalone, Salt & Pepper                                     4件 (4 pcs)

1380



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

晚市點心 ติ่มซำ� Evening Dim Sum

海鮮酸辣小籠包 เสี่ยวหลงเปาซุปเสฉวน 
Hot & Sour Shanghainese Soup Dumplings,   
Scallop, Prawn

4件 (4 pcs) 
220

燕窩海鮮餃 เกี๊ยวรังนกทะเล
Bird’s Nest Seafood Dumpling 3件 (3 pcs)

550

豚肉松露鵪鶉蛋燒賣 ขนมจีบไข่นกกระทาลาวา 
Soft Quail Egg Siu Mai, Pork, Black Truffle 2件 (2pcs)

180

黑魚子翡翠帶子餃 ฮะเก๋าหอยเชลล์ผักปวยเล้ง
Scallop Dumplings, Spinach, Prawn, Caviar 3件 (3 pcs)

280

韭黃北京鴨絲春卷 ปอเปี๊ยะเป็ดปักกิ่ง 
Shredded Peking Duck Spring Roll, Yellow Garlic Chives                       3件 (3 pcs)

200

⽜油果和⽜春卷 ปอเปี๊ยะเนื้อวากิวอะโวคาโด
Wagyu Beef Spring Roll, Avocado 3件 (3 pcs)

380



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

湯 ซุป Soup

佛跳牆 พระกระโดดกำ�แพง 
“Buddha Jumps Over The Wall”
Double-Boiled Abalone, Sea Cucumber, Conpoy,  
Fish Maw, Bamboo Pith

2800

海鮮酸辣羹 ซุปเสฉวนกระเพาะปลารวมทะเล
Hot and Sour Soup, Assorted Seafood, Fish Maw, Scallop

550

羊肚雜菌蘆筍羹 ซุปเห็ดมอเรลรวมเต้าหู้ 
Morel Mushroom Soup, Assorted Fungus, Asparagus, Tofu

500

花膠菜膽竹笙濃湯 ซุปกระเพาะปลาเยื่อไผ่ 
Fish Maw Fish Soup, Chinese Cabbage, Bamboo Pith

1750

松茸燉珍珠肉雞湯 ซุปไก่ดำ�ตุ๋นเห็ด 
Double-Boiled Matsutake Mushroom Soup, Pearl Meat, Chicken

950

原盅燉湯 
(只限午市供應)

ซุปประจำ�วัน 
Soup of the Day 
(Served at Lunch Daily)

320

每位/ 
per person



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

燕窩 รังนก Bird’s Nest

酸辣蟹鉗官燕 ซุปเสฉวนก้ามปูรังนก
Bird’s Nest Soup, Crab Claw, Hot & Sour Broth 

2150

紅燒官燕 ซุปรังนกไก่ตุ๋นแฮมยูนนาน 
Bird’s Nest Soup, Chicken Broth, Yunnan Ham

1280

燕窩南瓜海鮮羹 ซุปรังนกรวมทะเลตุ๋นฟักทอง 
Braised Bird’s Nest, Pumpkin, Assorted Seafood

1200

每位/ 
per person



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

鮑魚 • 海味 เป๋าฮื๊อและอาหารทะเลแห้ง 
Abalone & Dried Seafood 
(Our abalone is sustainably farmed)

蠔皇日本廿五頭皇冠吉品鮑魚 เป๋าฮื๊อแห้งญี่ปุ่นน้ำ�แดง 24 กรัม 
Braised Whole Dried Japanese Abalone, Oyster Sauce 24g

12000

蠔皇原隻五頭南非乾鮑魚 เป๋าฮื๊อแห้งแอฟริกาใต้น้ำ�แดง 120 กรัม 
Braised Whole Dried South African Abalone,  
Oyster Sauce 120g

8500

蠔皇原隻廿六頭南非吉品乾鮑魚 เป๋าฮื๊อแห้งแอฟริกาใต้น้ำ�แดง 23 กรัม 
Braised Whole Dried South African Abalone,  
Oyster Sauce 23g

4800

砂鍋紅燒花膠 กระเพาะปลาสดซอสเป๋าฮื้อ 
Braised Fish Maw, Oyster Sauce

2600

魚香50支頭關東遼參 ปลิงทะเลหนามญี่ปุ่นซอสพริกข้าวหมัก 
Braised Whole Japanese Sea Cucumber, Chili Bean Sauce

2100

鮑魚黑豚肉蒸蛋 เป๋าฮื้อหมูสับนึ่งไข่ 
Steamed Egg, Abalone, Minced Iberico Pork

每份/ 
per portion 

1600

每位/ 
per person



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

市場海鮮 อาหารทะเลสด Market Seafood

布吉龍蝦配麻婆豆腐 กุ้งมังกรภูเก็ตผัดหมาผัวเต้าหู้ 
Signature Phuket Lobster “Ma Po Tofu”

2680

黑魚子蛋白炒布吉龍蝦球 กุ้งมังกรภูเก็ตนึ่งไข่ขาวไข่ปลาคาเวียร์ 
Whole Phuket Lobster, Caviar, Egg White                        

每100克/per 100g 
550

生啫鮮鮑魚雞煲 เป๋าฮื้อไก่อบหม้อดิน 
Fresh Abalone & Chicken Casserole

4件/4pcs 
1500

原條新鮮東星斑
(拍薑海鹽蒸/清蒸/ 

油浸/四川酸菜)

ปลาเก๋าแดง
(นึ่งขิง/ทอดพริกเกลือ/ซุปผักดองเสฉวน) 
Whole Leopard Coral Garoupa                                   
(Steamed with Sea Salt & Ginger/ Steamed with 
Ginger / Deep Fried / Poached in Szechuan Pepper 
Broth)  

每100克/per 100g 
488

原條新鮮筍殼
(清蒸/油浸/剁椒蒸)

ปลาบู่
(นึ่งขิง/ทอดพริกเกลือ/นึ่งพริกกังป๋วย) 
Bamboo Fish (Steamed with Ginger / Deep Fried /  
Steamed with Chopped Chili)

每100克/per 100g 
250

新鮮布吉龍蝦 
(清蒸/陳年花雕蒸 / 
剁椒蒸 /避風塘炒)

กุ้งมังกรภูเก็ต
(นึ่งซีอิ๊ว/นึ่งเหล้าจีนไข่ขาว/นึ่งพริกกังป๋วย/ทอดพริก
เกลือ) 
Whole Phuket Lobster (Steamed with Soy Sauce /  
Steamed in Chinese Hwa Tiao & Egg/ Steamed with 
Chopped Chili / Deep Fried with Golden Garlic & 
Chili)

每100克/per 100g 
550



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

市場海鮮 อาหารทะเลสด Market Seafood

蒸蟹
(剁椒/香宮炒配炸饅頭/ 

避風塘炒/陳年花雕)

ปูเนื้อ
(นึ่งพริกกังป๋วย/ต้มกระเทียมพร้อมหมั่นโถว/ทอดปี้ฟง
ถาง/นึ่งเหล้าจีนไข่ขาว) 
Fresh Crab
(Steamed, Chopped Chili / Garlic,  
Deep Fried Mantou / Golden Garlic, Chili,  
Black Bean / Chinese Hwa Tiao & Egg)                          

每100克/per 100g 
380

波士頓龍蝦 
(椒鹽薯仔/ 酒香浸)

กุ้งมังกรบอสตัน
(ทอดพริกเกลือ/แช่เหล้าจีน)
Boston Lobster  
(Deep Fried with Salt & Pepper, Potato /  
Steamed with Hwa Tiao)

2280



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

海鮮 อาหารทะเล Seafood

煙燻黑鱈魚 ปลาค็อดรมควันไม้แอปเปิ้ล
Signature Smoked Black Cod

1380

四川酸菜魚 ซุปผักดองเนื้อปลาเสฉวน
Poached Fish Fillet, Szechuan Pepper Broth

1850

避風塘銀鱈魚 ปลาค็อดทอดพริกเกลือ
Deep-Fried Black Cod, Golden Garlic, Chili

1380

醬燒明蝦球 กุ้งทอดซอสไวน์จีน
King Prawns, Chinese Rice Wine, Vinegar, Chili

950

油雞樅菌炒豌豆帶子 ถั่วหวานหอยเชลล์ผัดเห็ดโคนเสฉวน
Wok-Fried Scallop, Termite Mushroom, Honey Pea, Chili

1350

煲仔菜 หม้อดิน Clay Pot

蒜香胡椒蝦球煲 กุ้งพริกไทยดำ�หม้อดิน
King Prawn, Black Pepper, Garlic, Soy Sauce

950

子母粉絲蟹肉煲 เนื้อปูอบวุ้นเส้นหม้อดิน
Crab Casserole, Crab Roe, Vermicelli

1250

乾葱豆豉雞煲 ไก่อบเต้าซี่หม้อดิน 
Free-Range Chicken, Dried Shallots, Black Bean Sauce

580

香脆茅台雞 ไก่อบเหมาไถหม้อดิน 
Crispy Free-Range Chicken, Moutai, Ginger, Thai Basil

680



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

肉類 เนื้อ Meat

香辣炒澳洲M5+和牛西冷 เนื้อวากิวออสเตรเลียผัดพริกไทยดำ� 
Stir-Fried Australian Wagyu M5+ Sirloin, Portobello Mushroom,  
Baby Eggplant, Chili

2850

醬烤三弄安格斯牛肋骨 ซี่โครงเนื้อแองกัสอบไวน์แดง 
Crispy Triple-Cooked Angus Beef Short Rib, Chili

1950

陳年黑醋咕嚕肉 หมูผัดเปรี้ยวหวานแก้วมังกร 
Sweet and Sour Pork, Dragon Fruit, Aged Black Vinegar

580

南乳一字排 ซี่โครงหมูน้ำ�ผึ้ง 
Crispy Pork Rib, Red Bean Curd, Honey Bean, Lotus Root,  
Black Fungus 

480

四川辣子雞                                                                                                                 เนื้อไก่ทอดพริกแห้งเสฉวน                                                         大 (large)
Free-Range Chicken, Dried Chillies,                                                小 (small)                             
Szechuan Red Peppercorns                                                             

880
520

油雞樅菌炒黑豚肉絲 หมูเส้นไอเบริโกผัดเห็ดโคนเสฉวน 
Wok-Fried Iberico Pork, Termite Mushroom, Chili

520



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

菜類 ผัก Vegetable

芹香福果炒蘆筍 หน่อไม้ฝรั่งผัดขึ้นฉ่ายแปะก๊วย 
Sautéed Asparagus, Celery, Ginkgo Nut

420

魚香茄子煲 มะเขือยาวหมูสับปลาเค็มหม้อดิน 
Braised Eggplant, Minced Pork, Salted Fish, Chili

380

馬拉盞蝦乾豚肉碎芥蘭煲 คะน้าหมูสับผัดกะปิหม้อดิน 
Wok-Fried Kale, Dried Shrimp, Minced Pork, Shrimp Paste

480

乾煸肉鬆四棱豆  ถั่วพูผัดหมูสับพริกแห้ง 
Sautéed Winged Bean, Minced Pork

380

羊肚菌素燒豆腐 เต้าหู้ตุ๋นเห็ดมอเรล 
Braised Tofu, Morels

560

櫻花蝦XO醬嫩豆炒津菜 ผัดผักกาดขาวซอสเอ็กส์โอ 
Wok-Fried Baby Napa Cabbage, Baby Beans,  
Japanese Dried Shrimps, XO Sauce

380

椒絲野生通菜炒豆醬 ผักบุ้งแก้วผัดเต้าเจี้ยว 
Wok-Fried Morning Glory, Bean Paste, Chili

350

香港菜芯苗 
(蒜茸炒／薑汁炒／ 

上湯杞子浸)

ผักกาดฮ่องกง (ผัดกระเทียม/ผัดขิง/อบยอดซุปเก๋ากี้) 
Hong Kong Baby Choy Sum
(Wok Fried with Garlic / Wok Fried with Ginger /  
Superior Soup & Goji Berry)

380



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

素食 เมนูจากพืช Plant-Based Signature

煙熏素魚柳 ปลารมควัน  
Signature Smoked “Fish”

480

彩椒蘆筍釀蓮藕 รากบัวหน่อไม้ฝรั่งผัดพริกหยวก 
Lotus Root, Minced “Pork”, Assorted Peppers, Asparagus

420

魚香素肉絲 มะเขือยาวผัดหน่อไม้และแครอท 
Braised Eggplant, Minced “Pork”, Wood Ear Fungus,  
Deep-Fried Rice Noodle, Chili

420

香煎蟹餅 ทอดมันปูเจ 
Fried “Crab” Cake

450

京城素鴨  เป็ดปักกิ่งเห็ดชิตาเกะ 
Smoked Peking “Duck”, Carrot, Shiitake Mushroom,  
Wood Ear Fungus, Bean Curd

980

素脆鱔  เห็ดหอมสดทอดกรอบเปรี้ยวหวาน
Crispy Shredded Mushrooms

350



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

飯麵 ข้าวและก๋วยเตี๋ยว Rice & Noodles 

砂鍋波士頓龍蝦飯 ข้าวอบกุ้งมังกร 
Signature Maine Lobster Fried Rice, Portobello Mushroom,  
Honey Peas

2280

上海蔥油拌麵 บะหมี่เซี่ยงไฮ้้ผัดกุ้งแห้งและต้นหอม 
Tossed Shanghainese Noodles, Dried Shrimp, Scallion Oil

420

揚州八寶炒飯 ข้าวผัดหยางโจวปลิงทะเลกุ้งหมูดำ�ไอเบริโก 
Yeung Chow Style Fried Rice, Diced Sea Cucumber, Prawn,  
Iberico Pork, Carrots, Asparagus

780

魚湯四寶泡飯 ซุปปลารวมทะเลข้าวพอง 
Scallops, Prawns, Crabmeat, Conpoy, Crispy Rice in Fish Soup

980

乾炒安格斯牛河 ก๋วยเตี๋ยวผัดเนื้อแองกัส 
Wok-Fried Flat Rice Noodles, Black Angus Beef, Bean Sprouts

750

海鮮賽螃蟹兩面黃 หมี่กรอบราดไข่ขาวกุ้งหอยเชลล์กังป๋วย 
Crispy Egg Noodles, Egg White with Prawn, Scallop, Conpoy

1050

蟹肉飛魚籽炒飯 ข้าวผัดเนื้อปูโรยไข่ปลา 
Crabmeat Fried Rice, Flying Fish Roe, Chives

680

香芋臘味糯米飯 ข้าวเหนียวทรงเครื่อง
Chinese Preserved Meat Glutinous Rice, Taro

420

龍蝦酸辣湯麵 อูด้งน้ำ�กุ้งมังกรเสฉวน
Lobster Noodle, Hot & Sour Soup

1380

鮮螃蟹炆蟹皇伊麵 เส้นอีฟูเนื้อปูมันปู 
Crab E-Fu Noodles, Golden Crab Roe

980



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

甜品 ของหวาน Dessert (serve at dinner daily 只限晚市供應)

青檸海鹽芝麻撻 ช็อคโกแลตงาดำ�สอดไส้มะนาวและเมล็ดสน 
Sesame Chocolate Tart, Lime & Sea Salt, Pine Nut 4件 (4 pcs)

300

鐡觀音杏仁朱古力小籠包 เสี่ยวหลงเปาเย็นช็อคโกแลตอัลมอนด์
Almond & Chocolate, Oolong Tea “Xiao Long Bao” 4件 (4 pcs)

300

焦糖柚子椰子雪糕 มะพร้าวไอศกรีมรังผึ้งกรอบส้มโอ 
Pomelo, Honeycomb, Coconut Ice Cream

280

酸梅奶凍配洛神花冰 กรานิต้ากระเจี๊ยบ ไอศกรีมกะทิวานิลลา
Sour Plum Panna Cotta, Vanilla Coconut Ice Cream,  
Strawberry, Roselle Snow

350

牛肝菌榛子慕絲配 
松露雪糕

ไอศกรีมทรัฟเฟิล มูสเฮเซลนัทและเห็ดพอร์ชิน 
Truffle Ice Cream, Hazelnut & Porcini Mousse,  
Chocolate Crumble

3件 (3 pcs)
420

雪糕龍鬚糖 ขนมหนวดมังกร ไส้ถั่วพิสตาชิโอและช็อคโกแลต
Dragon’s Beard Candy, Ice Cream, Crushed Pistachio 4件 (4 pcs)

280



Please inform staff of any food allergies prior to placing your order.  
Prices are subject to 10% service charge and 7% government tax.

如有食物過敏，請於點菜前通知職員。所有訂單將收取 10% 的服務費和 7% 的政府稅。

中式甜品 ขนมหวานคลาสสิค Classics

25年陳皮川貝燉津梨 ลูกแพร์ตุ๋นเปลือกส้มจีน 25ปี 
Double-Boiled Pear & Fritillaria Bulb, 25 Year Old 
Dried Tangerine

每位/
per person

250

石榴金露 สาคูส้มโอน้ำ�ฝรั่ง 
Sweetened Guava Soup, Sago, Pomelo

每位/
per person

220

香芒椰汁糯米卷 มะม่วงมะพร้าวม้วน 
Fresh Mango, Coconut, Glutinous Rice Roll 4件 (4 pcs)

200

冰花燉官燕 รังนกตุ๋นจักรพรรดิ
Double-Boiled Imperial Bird’s Nest Soup, Rock Sugar

每位/
per person

880

燕窩蛋白燉椰皇 รังนกตุ๋นไข่ขาวในลูกมะพร้าว 
Bird’s Nest & Egg White in Coconut

每位/
per person

980

棗皇糕 ขนมพุทราจีนนึ่ง
Chinese Red Date Pudding 4件 (4 pcs)

220
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